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Praktične pripreme za održavanje europskih izbora 2014.

Rezolucija Europskog parlamenta od 4. srpnja 2013. o unapređenju praktičnih rješenja za održavanje izbora za 
Europski parlament 2014. (2013/2102(INI))

(2016/C 075/15)

Europski parlament,

— uzimajući u obzir članak 10. i članak 17. stavak 7. Ugovora o Europskoj uniji,

— uzimajući u obzir članak 22. stavak 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

— uzimajući u obzir članak 11., članak 12. stavak 2. i članak 39. Povelje o temeljnim pravima,

— uzimajući u obzir Akt o izboru zastupnika Europskog parlamenta neposrednim općim izborima koji je priložen Odluci 
Vijeća od 20. rujna 1976., s njezinim izmjenama (1),

— uzimajući u obzir Deklaraciju 11. priloženu Ugovoru iz Lisabona o članku 17. stavku 6. i stavku 7. Ugovora o 
Europskoj uniji,

— uzimajući u obzir Direktivu 93/109/EZ i Direktivu 2013/1/EU kojom je ona izmijenjena, a kojima se utvrđuju detaljna 
pravila za ostvarivanje aktivnog i pasivnog biračkog prava na izborima za Europski parlament za građane Unije s 
boravištem u državi članici čiji nisu državljani,

— uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 12. ožujka 2013. pod nazivom „Pripreme za izbore za Europski parlament 
2014.: povećanje demokratičnosti i učinkovitosti provedbe izbora” (COM(2013)0126),

— uzimajući u obzir preporuku Komisije od 12. ožujka 2013. o povećanju demokratičnosti i učinkovitosti provedbe 
izbora za Europski parlament upućenu državama članicama te europskim nacionalnim političkim strankama (C(2013) 
1303),

— uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 22. studenog 2012. o izborima za Europski parlament 2014. (2),

— uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 13. ožujka 2013. o sastavu Parlamenta s obzirom na izbore 2014. (3),

— uzimajući u obzir članak 41., članak 48. i članak 105. svojeg Poslovnika,

— uzimajući u obzir izvješće Odbora za ustavna pitanja (A7-0219/2013),

A. budući da je dogovoreno da dani izbora budu odgođeni na 22. do 25. svibnja 2014. te da, stoga, konstitutivna sjednica 
Parlamenta u novom sazivu bude održana 1. srpnja 2014.;

B. budući da su građani neposredno predstavljeni na razini Unije u Europskom parlamentu;

C. budući da svaki građanin ima pravo sudjelovati u demokratskom životu Unije;

D. budući da su političke stranke na europskoj razini subjekti europskog političkog života; budući da one doprinose 
stvaranju europske političke svijesti i izražavanju volje građana Unije;
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E. budući da će izbori 2014. biti prvi koji se održavaju nakon stupanja na snagu Ugovora iz Lisabona kojim se znatno 
proširuju ovlasti Europskog parlamenta, uključujući njegovu ulogu u izboru predsjednika Komisije, te će, u skladu s tim, 
predstavljati važnu priliku za povećanje transparentnosti izbora i jačanje njihove europske dimenzije;

F. budući da se čini da su glavne europske političke stranke spremne imenovati svoje kandidate za mjesto predsjednika 
Komisije u očekivanju da će ti kandidati imati vodeću ulogu u kampanji za parlamentarne izbore, prije svega osobno 
predstavljajući političke programe svojih stranaka u svim državama članicama EU-a;

G. budući da su unutarstranačka demokracija i visoki standardi otvorenosti i integriteta političkih stranaka važan temelj za 
jačanje povjerenja javnosti u politički sustav;

H. budući da rješenje sadašnje krize upravljanja u EU-u zahtijeva veću demokratsku legitimnost procesa integracije;

I. budući da građani Unije imaju aktivno i pasivno biračko pravo na izborima za Europski parlament čak i kad imaju 
boravište u državi članici koja nije njihova matična država;

J. budući da su izborne kampanje i dalje usmjerene prvenstveno na nacionalna pitanja potiskujući raspravu o specifično 
europskim pitanjima u drugi plan, što negativno utječe na izlazak na izbore za Europski parlament;

K. budući da bi izlaznost na izborima vjerojatno bila povećana dinamičnom političkom kampanjom u kojoj se političke 
stranke i njihovi kandidatu natječu za glasove i zastupnička mjesta na temelju alternativnih programa čiji je predmet 
europska dimenzija politike;

L. budući da su istraživanja javnog mišljenja u više navrata ukazala na činjenicu da bi velika većina građana bila 
raspoložena glasovati kad bi građani bili bolje obaviješteni o Europskom parlamentu, političkim strankama, njihovim 
programima i kandidatima; budući da se stoga sve medije potiče da izborima posvete najveću moguću pozornost;

M. budući da predsjednika Europske komisije bira Parlament na prijedlog Europskog vijeća, koje mora uzeti u obzir 
rezultate izbora i savjetovati se s Parlamentom u novom sazivu prije nego imenuje kandidata/kandidate;

N. budući da detaljna pravila u vezi sa savjetovanjem između Parlamenta i Europskog vijeća o izboru predsjednika Komisije 
mogu, u skladu s Deklaracijom 11. koja je priložena Ugovoru iz Lisabona, biti utvrđena „zajedničkim dogovorom”;

1. poziva političke stranke da poduzmu potrebne mjere kako bi imena kandidata za zastupnike u Europskom 
parlamentu bila objavljena barem šest tjedana prije početka izbora;

2. očekuje od kandidata da se obvežu, ako budu izabrani, prihvatiti svoj zastupnički mandat u Europskom parlamentu 
osim ako nisu imenovani na funkciju koja to onemogućuje u skladu s člankom 7. Akta o neposrednim izborima za 
Europski parlament (1976.);

3. poziva države članice i političke stranke da se zalažu za veći udio žena na kandidacijskim listama i da, u najvećoj 
mogućoj mjeri, potiču sastavljanje lista koje osiguravaju jednaku zastupljenost;

4. apelira na države članice i političke stranke da osiguraju da na glasačkim listićima budu vidljiva imena i, ako je 
moguće, znakovi europskih političkih stranaka;

5. moli europske političke stranke da imenuju svoje kandidate za mjesto predsjednika Komisije dovoljno vremena prije 
izbora kako bi oni mogli širom Europe pokrenuti snažnu kampanju usredotočenu na europska pitanja utemeljena na 
stranačkoj platformi i programu njihovog kandidata za mjesto predsjednika Komisije;

6. inzistira da političke stranke na svim razinama usvoje demokratske i transparentne postupke odabira kandidata za 
zastupnike u Europskom parlamentu i za mjesto predsjednika Komisije;
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7. poziva nacionalne političke stranke da prije i za vrijeme izborne kampanje obavještavaju građane o svojoj 
pridruženosti nekoj europskoj političkoj stranci i o svojoj podršci kandidatu za mjesto predsjednika Komisije te njegovom 
ili njezinom političkom programu;

8. potiče države članice da dopuste emitiranje političkih sadržaja europskih političkih stranaka;

9. apelira na europske političke stranke da održavaju javne rasprave među imenovanim kandidatima za mjesto 
predsjednika Komisije;

10. preporučuje da države članice poduzmu sve potrebne korake kako bi uspješno provele dogovorene mjere u cilju 
pomoći građanima koji žele ostvariti svoje aktivno ili pasivno biračko pravo u državama izvan svoje matične države;

11. poziva države članice da organiziraju javnu kampanju kojom će ohrabriti građane da izađu na birališta kako bi se 
zaustavio pad stope izlaska na izbore;

12. potiče nacionalne političke stranke da na svoje kandidacijske liste uvrste građane EU-a s boravištem u državi članici 
koja nije njihova matična država;

13. inzistira da se, u skladu s člankom 10. stavkom 2. Akta o neposrednim izborima za Europski parlament, ni u jednoj 
državi članici ne objavljuju službeni rezultati prije zatvaranja birališta u državi članici čiji glasači glasuju posljednji, tj. u 
nedjelju 25. svibnja 2014.;

14. predlaže da se detaljna pravila za savjetovanje između Parlamenta i Europskog Vijeća o izboru novog predsjednika 
Komisije utvrde zajedničkim dogovorom, i to dovoljno vremena prije izbora;

15. očekuje da će se, u okviru tog procesa, prvo razmatrati kandidat za predsjednika Komisije kojeg predloži europska 
politička stranka koja osvoji najviše mjesta u Parlamentu kako bi se zajamčila njegova/njezina sposobnost da osigura 
podršku potrebne apsolutne većine u Parlamentu;

16. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji te parlamentima država članica i 
europskim političkim strankama. 
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Izvoz oružja: provedba zajedničkog stajališta Vijeća 2008/944/ZVSP

Rezolucija Europskog parlamenta od 4. srpnja 2013. o izvozu oružja: provedba Zajedničkog stajališta Vijeća 2008/ 
944/ZVSP (2013/2657(RSP))

(2016/C 075/16)

Europski parlament,

— uzimajući u obzir Zajedničko stajalište EU-a 2008/944/ZVSP od 8. prosinca 2008. o utvrđivanju zajedničkih pravila 
kontrole izvoza vojne tehnologije i opreme (1),

— uzimajući u obzir tekući postupak revizije Zajedničkog stajališta koji provodi Radna skupina Vijeća za izvoz 
konvencionalnog oružja (COARM) i koji u skladu s člankom 15. Zajedničkog stajališta treba revidirati tri godine od 
dana donošenja;

— uzimajući u obzir Direktivu 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. kojom se pojednostavljuju 
uvjeti prijenosa obrambenih sredstava unutar Zajednice (2),
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